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31.08.202018:14ניצה בן־דב

לחם נחמה, לחם ניקודים, לחם אדמה, לחם הפנים
יערה בן־דוד רצתה להיות יונת המבול שנשלחה מתיבת נוח לראות הֲקלו המים, ואחר כך

החליפה את זהותה ונהפכה לציפור אלמונית בסתר המדרגה מפני שבחרה לשמור על פרטיותה

לובשת בגד הפוך — מבחר וחדשים, שירים מאת יערה בן־דוד, עורכת: לאה שניר, הוצאת
הקיבוץ המאוחד, 2020, 216 עמודים

"הכתיבה היא תעתיק חלקי מן החוויה והמחשבה המהירה, ולרוב אינה יכולה לשקף את כל הניואנסים
שלה ברגע היווצרותה", כותבת יערה בן־דוד במסה המרגשת והעמוקה שלה המשמשת אחרית דבר

למבחר המרשים של שיריה "לובשת בגד הפוך". כולנו מכירים את ההרגשה המתסכלת שהחוויה
הלובשת בגד של מלים נותרת בגד הפוך או בוגדני, הממעיט מכוחה של החוויה האותנטית.

בספרה, שהוא סיכום ביניים החובק שירים מספרים קודמים ושירים חדשים, יש חלוקה כרונולוגית
מקובץ שיריה הראשון "חיוג לֵילי" (1982) עד השירים שנכתבו בשנים 2019-2016. המבנה

הכרונולוגי מאפשר מעקב אחר ההתפתחות של הקבוע והמשתנה בשירתה.

במסה הפואטית שלה בסוף הספר התאפשר לה להתבונן בשיריה מן הצד וממרחק של זמן ולסקור
כמה מנושאי כתיבתה: שירי דיוקן, שירים ביוגרפיים (ובהם גם סמיכותם של אהבה ומוות, אֶרוס
ותנאטוס), שירים ארס־פואטיים ("זינגר — קולאז'", "אהבה עברית על גדת הירקון"), שירי מסע
("רישומים יפניים"), שירי הילד והילדוּת, שירים אקטואליים על מצב העולם ומצב האדם בעולם

("הפליט", "ילד מהגרים שוקולד מריר") ועוד. אפשר לומר שהאני שלה עוטף וחובק באמפתיה עמוקה
עולם ומלואו: את האחֵר, את הזר והפליט, את האח היחיד שמותו הטרגי רודף אותה, את האם

הפרטית ואת האשה על מגוון פניה (מיתולוגית, רומנטית, נכלולית, גרוטסקית); ובתמונות הלשון
הסוגסטיביות חוברים יחדיו חושי השמע, הריח והראייה לביטוי תפישתה של המשוררת את המלאות

והכוליות של ההוויה.

יש בדעתי להתייחס לשני נושאים, האחד משותף לכל המשוררים שמשאירים את השער שלהם
לילדות פתוח כדי להלבישה במחלצות נוסטלגיה או לבוא אתה חשבון, והאחֵר ייחודי לבן־דוד,

המתמודדת בדרכה שלה עם מותו הטרגי של אחיה.

בשיר "מתוקף הנסיבות", המוקדש לדודתה הירושלמית שמאחרית הדבר אנחנו יודעים שהיא ובעלה
האופֶה היו חשוכי ילדים, אומרת המשוררת: "וּכְאָז אַנִּיחַ ראֹשִׁי בְּחֵיקָהּ חֲשׂוּ� הַיְלָדִים / וְאֶקְרָא לְנִיחוֹחַ

הַלֶּחֶם הַחַם לָבוֹא בְּאַפִּי" (עמ' 134). חושי המישוש, הריח והטעם, הם "דיירי משנֶה" בשיריה, כפי
שנאמר על דמות אחרת (המורה ברתה מכיתה א', עמ' 176). ומי יודע אם השיר הנהדר ברוח הזמן,
בחטיבת השירים החדשה, על הרצונות שמסרבים להתפרק מנכסיהם ועניינו הלחם ש"נִבְצָע, / נִפְרָס,

נִמְרָח, נִלְעָס, מִתְלַעְלֵעַ, נִבְלָע, נִדְחָס / לֶחֶם נֶחָמָה / לֶחֶם נִקֻּדִים / לֶחֶם אֲדָמָה / לֶחֶם הַפָּנִים / לֶחֶם
מִלְחָמָה / לֶחֶם סְתָרִים / גֶּזֶל וּמַתָּת" (עמ' 150) — מי יודע אם אין מקורו של השיר הזה באותו לחם
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חם שאפה הדוד ושובל ניחוחו מוסיף לעטוף אותה ולחצות פערי זמן? גם בשיר אחר ("מן המשיבון",
עמ' 58), שבו ההודעה במשיבון מחליפה קול אנושי בזמן אמת, עולה אצלה אסוציאציה בלתי נמנעת:

"כְּמִי שֶׁאוֹמֵר: תָּמִיד אֲנִי גַּעְגּוּעַ / לְרֵיחַ לֶחֶם, לְגֶשֶׁם רַ� שֶׁל סוֹף עוֹנָה", וכו'; או בשיר הדיוקן על האיש
הבוצע מן הלחם החם גם "בַּשָּׁעוֹת הַנִמְתָּחוֹת עָלָיו כְּמִפְרָשׂ בּוֹדֵד" (עמ' 60).

בילדות המוקדמת נטוע גם האח שהסתלק טרם זמנו ולזכרו מוקדש פרק השירים "סוס טרויאני מבטן
התודעה". השיר "קָצֶה" בפרק הזה נפתח בתמונה "שלהי קיץ זהובים". "שלהי קיץ" מרפרר אל עבר
האמירה התלמודית "שלהי דקייטא קשיא מקייטא", שפירושה "סוף הקיץ קשה מן הקיץ". קושי נפשי

ופיסי והרגשת קץ עולים מהרמיזה הארמית. הרמיזה הנוספת היא לשירו המורבידי של ביאליק "הקיץ
גווע", שדימויי מוות וצבעי שקיעה ושלכת טבועים בו. בשירו של ביאליק מתרוקן הפרדס ממטיילים

ומטיילות ומחסידות המרחיקות נדוד, ובשיר של בן־דוד "נַדְנֵדָה אִטִּית כְּמוֹ מְרִירוּת עֲדִינָה נִמּוֹחָה בַּפֶּה"
ו"חֲלָלִים רוֹחֲשִׁים מִתְרַחֲקִים / זֶה מִזֶּה וְנִקְרָעִים כְּעָנָן / מִצּוּרוֹת אָדָם" מגלמים את הקצה הקיומי, את

ההתרוקנות.

מה שאופייני לפואטיקה הקולאז'ית המיוחדת של בן־דוד הוא ההלחמה של שתי רמיזות או יותר. וכך,
השיר שהחל ברמיזה לשירו של ביאליק מסתיים באַלוזיה ברורה לשירו של דוד פוגל: "מָה עוֹד אוּכַל

לוֹמַר שֶׁלּאֹ חַשְׁתִּי עַד אֶפֶס קָצֵהוּ — // לְאַט עוֹלִים סוּסַי, / סוּסָיו שֶׁל פוֹגֶל" (עמ' 80). הצבעים הזהובים
והכתומים של השקיעה, של טרם לילה בשירו של ביאליק, התחלפו בצבע השחור של הלילה בשירו

של דוד פוגל, המדמה את משא החיים למסע לוויה: שתי האַלוזיות בהצטרפותן מניעות את השיר
מגסיסה אל מוות.

לצירוף "שלהי קיץ", המתכתב עם "הקיץ גווע", יש הד בשיר נוסף בפרק המוקדש למותו של האח
(שיר ד', עמ' 82). בשהותה בסלובניה המשוררת מונה ומקטלגת את מראות הנוף הזר והקסום: "כָּאן
הָאָחוּ וְהָעִזִּים / וְשָׁם סוּסִים וּמִרְבַּץ חֲזִירִים וּכְלָבִים [...] שָׁם קִלְחֵי הַתִּירָס עַגְבָנִיּוֹת אֲדֻמּוֹת / עַל עֲסִיסָן,
וְלאֹ מֵאֲדָמָה צְמֵאַת דָּם, וְתַפּוּחֵי אֲדָמָה לַחֹרֶף" — שוב התכתבות עקיפה עם שירו של ביאליק הטובל

ב"עָבֵי עַרְבַּיִם מִתְבּוֹסְסוֹת בְּדָמָן" ומסתיים בהוראת זירוז לאנשים שהסתיו מתדפק על חלונם "צְאוּ
הָכִינוּ תַּפּוּחֵי אֲדָמָה". בכפר הסלובני תפוחי האדמה לחורף כבר נאספו וההכנה לחורף היא אחרת:

"שִׁלְהֵי קַיִץ — / זֶה הַזְּמַן לְהַחְלִיף אֶת הָרְעָפִים". מהדאגה למזון בחורף המזרח אירופי בשירו של
ביאליק עבר שירה של בן־דוד לדאגה למעון בחורף המזרח אירופי.

הוכחה ברורה ש"שלהי קיץ" מרמזים לאסון מותו של אחיה עולה מארבעת חלקי שיר אחר שגם הוא
נפתח ב"שלהי קיץ", וכותרתו "נֶאֱבַק עִם צִלּוֹ / רֶגַע לִפְנֵי" (עמ' 95). חלק א' בשיר פותח בהיאבקות של
האיש לא עם מלאך המחליף לו את שמו לאחר שהוכרע על ידו אלא במאבק פנימי של האיש עם הצל
האפל שבתוכו, שעליו לא הצליח לגבור: "שִׁלְהֵי קַיִץ. / בְּשֶׁקֶט פּוֹעֵר מַכְתְּשִׁים / חָזַר הָאִישׁ לִפְנוֹת עֶרֶב

מִן הַפַּארְק. / כָּל הַלַּיְלָה נֶאֱבַק עִם צִלּוֹ / וְלאֹ יָכֹל". גם כאן באה לידי ביטוי הפואטיקה הקולאז'ית של
בן־דוד, כשהרמיזה להיאבקות של יעקב עם המלאך עוברת לרמיזה לעקדת יצחק: "הִנֵּה הָאֵשׁ וְאַיֵּה

הַצֵּל?" שואל האיש שחזר מובס מהפארק. יצחק בתנ"ך שאל את אביו "אַיֵּה השֶׂה לְעוֹלָה", ואילו האיש
בשירה של בן־דוד שואל את אביו המת על רוח עוועים המתעתעת בתוכו מבלי יכולת להכריעה.

בסיפור העקדה לא ידועה עונת השנה שבה הצביע הבן על האש ושאל את אביו "אַיֵּה השֶׂה". בשיר,
עונת השנה שבה הצביע הבן על האש ושאל את אביו "אַיֵּה הַצֵּל" היא שלהי הקיץ.

במסה שלה כותבת יערה בן־דוד "כי לפעמים הדחף לכתיבה חזק כמו הפחד ממימושו, כאשר נדמה
שהמלים מתגמדות נוכח עוצמת החוויה". ומתברר שאין זה הקונפליקט היחיד שאתו היא מתמודדת.
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בסוף המסה היא מתייחסת לדילמה פנימית שלה המשותפת בעצם לכל אמן "והיא נובעת מצד אחד
מצורך עז בבמה מוארת ומחבקת, ומצורך עז עוד יותר ללכת אל מאחורי הקלעים". והיא מצהירה:

"הפעם בחרתי בבמה המוארת".

הדברים האלה התחברו אצלי עם שיר הדיוקן הנפלא שלה "פושטת צורה" (עמ' 126), הפותח בהבעת
רצונה להיות יונת המבול שנשלחה מתיבת נוח לראות הֲקלו המים, ואחר כך החליפה את זהותה

ונהפכה לציפור אלמונית בסתר המדרגה (דוגמה נוספת לפואטיקה הקולאז'ית שלה), מפני שמאסה
בשליחות שייעדו לה שולחיה. וכך, מיונה שיצאה בשליחות למרחַקֵּי ארץ, "מֶרְחַקֵּי עֲלֵה זַיִת" של ספר

בראשית, היא נהפכה ליונה־ציפור סטטית של מגילת שיר השירים, שם היא אמנם נקראת לצאת
מאלמוניותה, לגלות את יופיה ולהשמיע את קולה. אבל היונה של בן־דוד גם את השליחות הראוותנית
הזאת אינה ממהרת למלא. המטמורפוזה שבה בחרה שומרת על פרטיותה. היא הרי יודעת ש"בָּעוֹלָם

הֶחָדָשׁ בַּחוּץ / עָלֶה יָרֹק אֵינוֹ אֶלָּא אוֹת לִזְמַן קָצוּב / כְּמוֹ זֶה שֶׁטָּבַע לְפָנָיו".

מאחורי הקלעים או אל הבמה המוארת, "לובשת בגד הפוך" ראוי שיתקבל במאור־פנים על־ידי כל מי
שאהבת השירה מפעמת בו.

 


